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- Mame, mame! Nus àn 
robade la machine!
- Âstu viodût cui che al è 
stât?
- No, ma o ai cjapât note 
dal numar de targhe.

Ce tantis robis che o 
podìn comunicâ doprant i 
dêts des nestris mans!
Cognossistu i lôr nons?

Cualchidun 
al à fat un 
mateç e nol à 
finît i dissens. 
Judilu tu e po 
piture.

Cjate la soluzion
inte pontade “I dêts” 
dai 26.04.2019 su
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“Mê mari e fâs l’avocat. 
E à il studi in cjase là che 
si vistìs simpri cuntune 
gjachete. Ma cuant che 
no lavore e dopre une tute 
cussì largje che jo o pues 
platâmi dentri propit come 
il piçul dal cangûr…”

Cemût vadie indevant 
cheste biele storie?
Leile dute tal libri “Regâl 
pal complean” di 
Francesca Gregoricchio, 
golaine “Fameis”, 
Kappa Vu, 2019.
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I dissensmateots!
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CUMÒ FÂS TU!

… tai dîs passâts e je stade une 
grande fieste di Carnevâl che e à non 
“Sa Sartiglia”?
Ce non particolâr, no mo? Al è in 
lenghe sarde. 
Cemût mai?!? Parcè che cheste fieste 

sflandorose, 
là che cavalîrs 
mascarâts a 
corin a brene 
vierte su cjavai 
imbeletâts, e je a 
Oristano (par sart 
Aristanis), une 
citât cetant biele 

in Sardegne. I plui zovins a cjapin 
part ae “Sartigliedda”, o ben une 
“Sartiglia”, ma picinine.
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Lu
saveviso 
che…?

LEÌN
UNE
STORIE!

Maman!

Pagjine curade
dal Sportel Regjonâl

pe Lenghe Furlane de


